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N icolett 
was studying» 
= tourism and) since 

Ac — s — she finished and up 

у «Е to now; she has not been 
=~ + esas able to find work. Finally she 
ו‎ AAN ONS found out that a London company was 
organizing trips to the Seychelles and needed personnel to work as 
guides on the islands... Nicolette took one of the courses organized by 
said company, so.as to apply for the job... The first group wouldarrive 
soon and. she. would have to face her first practical class wit 
usual teacher who, besides being a hunk, had made moere? 
pass at her... Perhaps today b bein the last class... 
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sog vt, | Nicolette hade atuderat turism Micolette å fast des etudbi de Langer: 

h hein Job och, når hon siutat skolan, hade mals depuis qu'elle les a lerminees et 
זו ה‎ 0.400 hon svårt att hitta jobb. Tit! stut psp å maintenant, ele n'a pas pu trou 
eine in L I "i Firma  hittæde hon en resebyrå | London wer de travel. Finalement, eli å su 
Reisen aul r orci org bru som behövde furistoguider till qu'une secrete de Londres (аай des 
sert und Lewté ^ hie. Фе sul den Seychellerna Nicolette gick en voyages organises aut der Seychelles 
Ins ein die Reiseleitung Uber hors hos det платода bolaget tår et demandait du personne! pour 
nehmen. Micotette machte einen att hunna soka jobbet Den traveller comme guide dans les беъ 
Kurs mil, den die Firma organisierte, forata turistgruppen skulle stiras Nicolette s'est inscrite à un stage L 
um den Job rw Ье отете Bald hkhomma, och hon skulle organisé par cette ерлере afin de - 
schon sollte die erste Gruppe sin tillsammans med sin tArare ta אצ‎ opier a cc posta. Sous peu, le d 
tretten, und heute Бей ое sie rum praktisera det hon tart aia. premeer groe prrivera ei ú ini faucdra K` 
ketrten Mal praktisthen Unterricht Hennes lårare, som var en riktig affrunior mgourd hui 1A dornière classe ou 
von ihrem Lehrer, Ger sete qui awe en Ackerbit, hade 0 огт pratique avec son professeur habitum. Ae? \ Ta A - . 
зем und schon mehr als einmal gjort mer An ett nårmande mot . Celul.ci, sutre le talt d'étre asser ch > ud piero 


EI 
Annåherungsver + ће gemacht henne Och hanske (geg, . Wa a Тай phos Fune lode der „М 
ha! Vielleicht heute, wenns die ettersom det var sista klassen... וע‎ eg I 
ketrte Stunde lst... GÅ Wedd ha 
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e Aaaahhh Ja, reib deine Zunge an mene 
Mose Wie qut! * Soll ich du einen blasen? 
Aber sicher M era hh 


e Aahhh Grid din funga mot men fitta vilken 
njutning. * УШ du att jag suger av dig” Forres 
ten, jag år 3.3.67 på att du vill del 


Mum 


* Anabhh C es! ca, 
Passe mot ta langue 
sur la chatte que | 
délice’ * 9 
que או‎ te lanse 
une pipe? 
Mies sut que 


ا 


M ruser Р A 


Aaaahhh... Yes, rub 


your tongue along 
my cunt... what 
„. “pleasuro! ; 
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That's it, turn around... slow... 
nowwww... What pleasure... 
Don't stop fucking me, I just 
love riding your balls faster 
and faster... How nice... and 

with the sand rubbing up 
against my lips... I think I'm 
going to go out of my mind 
with pleasure... 


- 






























* Ja, leg dich auf den Rochen- lang 
sam... peeetst... Was for ein Genet... 
Fick mich ohne Pause, ich liebe es, 
immer ъс aye llet aul deinen Eiern ru 
reiten... Wie schon... und deser 
Sand, der mir an den Lippen reb... 
ich glaube, ich werde werruckt vor 
Lust 


* Saja, wand dig om... sakfa... 

Ruvuvu... vilken nurtning... uta inte 
knulla meg. jag Asher att rida på din 
Araftiga lem, snabbare och 
snabbare... Vad shónt. Och sanden 
srmeher muna hinder... Jag håller på 
att bli galen av ]שקה‎ ning 


* Comme ca, allionge-t 04 sur le dos... 
lentement maintenant 

Quel plaisir... n'arréte pas de me bal 
ser, adore chevaucher tes Cowles 
de plus e^ plus vite... Quel plaisir... 
et avec le sable qui me trette les lev 
res... je crete que je vals devenir 
folle de plaisir 











Come ons, get 
on your 
knees... 


Come опу 
move, you 
71 12251 11-1. 


all tho way! 


Here, 
Waves break, 
PM 


- 







UA multiplied... 


` > hrust, thrust... Ss 


* KRowwn... וה‎ dich hin... 
Los, beweg dich, du Wichser! Hau 
mir deinen Schwanr ble sum 


Anschlag rein! Hier, wo sich die 
Wellen brechen, sind die Gefuhle 
intensiver 5100 ru. +108 ru. 


“Feelings are 


ы = 
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"Кот igen, st AN dig på kn... 

kom igen, гог på dig din tors? K ór 
in din kuk, hela vågen! маг, hår 
når vågorna slår blir kånstan 
muttiplicerad... stöt, stot, 















* Viens... mets-tol å genoux... 
Allons, remue-toi, salaud! Enfonce- 
moi ta bite jusqu'a ford! ici М co 
se brisent les vagues, les sonsa- 
lions se multiplient... Pousse, 
pour. 









the OSC TAKE 
мая руст 
עלא‎ ae ру Dv 
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* Komm her, du Luder, ich werde dir den Arsch lichen, dad 
es dich entrweireilit... Oooohhh... * Mein Arsch tångt 
schon an, sich ru weiten, mit deiner enormen Keote drin. 


* Kom hit, din hynda, Nu sha du så du tiger I arslet. 
Oohhh... * Min stjårt börjar vidga sig tår att ta emot din 
enorma huh. 


* Viens ici, salope, je vals enculer de facon à le casser 
en deur... Ooooh... * Je commence å avoir le cul bien 
dilaté avec lon enorme bite. 
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Moro NN HP ОО KS... 
Now-inzmy. nt K 3 
Again, USL stick the 
UPN Md hon I tell 
youto thrust the rest 
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SA AM ne; 
IND THREE!!! | 








Lay down in the 
water, buf keep-on ў | 
giving át to me in the £T 
ass while the waves T | 


. stroke my opts ff ^ 
PU. — | Р 3 di^ | ` vi 
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Ja, leg dich ins Wasser, aber gib's 
mår weiter in den Hintern, wahreod 
die Wellen gegen meine Mone 
schlagen... * Mier in den Felsen... 
Nochmal in die Мохе... Erst die 
Spitre, und wenn ich es dir sage, 
216) du voll ru... fins... Zwei... 
- 


Lågg deg ned | vattnet, mea fortsatt 
knulla mig tills vagorna når min 
fitta... * Hår, på stenama.. 

Nu, in d min fitta igen... Steppe in 
toppen btegrann, och når jag såger 
till tår du höra in den hela vågen... 
ett... två... TRAM 


Viens, allonge- tot dans l'eau mals 
continue à m'enculer pendant que 
les vagues me frappent la movie... 
* Ici, nur les rochers... De nouveau 
dans la chatte... Mets-y seulement 
la pointe et quand je te le dirmi, tu 
V entonces dun seul coup 

Un... Deux... ET TROIS" 
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(ome yet... 





























I think ØDE DINE 
eliminate u IIIa IPI 
, the tour, anD suu» пә?» 
every day MAETEN OTKEN 














| . Sprite noch nicht... Lal mich noch ein 
ra bichon lutschen... Wow... Wie qut 
í .חוורה ו‎ er schmeckst herrlich. 


ich meme, wir hónnten diese kleine 
Bucht fur den Ausflug streichea und 
eden Tag nach der Arbeit ₪ ommen 


* Kom inte An... Låt mig зода hte 
längre Wow sho! MAMAA’ 

Jag Alshar smaken. Jag tror att vi han 
hoppa Over den hår platsen i vårat 
utfra грод am, och komma hit efter 
pobbet istallet 


* Ne jouis pas encore... Laiasema te ia 
sucer un peu plus... Ouah... Que c'est 
bon... Mmmmmh... J adore le gout de ta 
bite. Je suis en train de penser que nous 
pourrions éliminer cette petite crique de 
lercursion et y ven tows les jours Apres 
le travail 


° Entrbode meines Arsch етп Su eren 
pT Gruppentcx in einen 
Weare «Ma^ wee f 
paí$tweret LN ner 
$traedhare vm > Fick ia dea Berges Le 
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т Himmel så! Ггаррёвві! 
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PRIVATE 


Light my Ass taich å spectacuiar Gang- mn ahar might happen if you meet 
The Beach Bitch • Mountain Fuck she was bored and she did not know a soul unt... ° ¬ A Stalrtuck to 
Heaven there's a very horny couple who wort! make 119102 bacroom Wonder why? * Watch this new hot 
and sexy Private Stories and you will find that there is much, much more 
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* Nicht 
versåumen 





* Missa inte 











Schon immer wollte Elisabeth einen solchen Lebensstil 
fulbren. Dank ihres guten Aussehens war es nicht schwer, 
sich mit einen guisituierten, rwanrig Jahre ålteren 
Unternehmer tu ieren und ihn daru ru bringen, sie aw 
heiraten. Ihre einzige Absicht war jedoch, von seinem 
Reichtum und seiner Stellung in der Gesellschaft rå 
profitieren. Nun fuit sie cin bequemes Leben voller Luxus. 
Diesen Moaat lat thr Mann im Ausiand, und Elisabeth 
vertreibt sich die Tell, indem ale in den tunuridsesten 


man ara la 
[ДР С CAN 
È 2 - — CV kal ы 


— — А mem ` — 






























Elisabeth har alltid velat leva den hår typen av liv. Tach — | | | 

— — —— ir vr Elisabeth has always wantedto m . | 

vertyga honom att gifta sig. Mon var förstås val medveten lead this kind of a life. Thanks to ° k "| 

om den ehonomhhho och Societe status som hen hunde dro her physical charm, it wasn't very 

— — — — rp difficult for her to pick up a rich ל‎ A 

att sätta sprått på pengarna genom att handla saker | dom > businossman twenty years older שי‎ kr жү AO 

erem eftematt, Ze parte restacranperna «^ © Stan her, and convince him to get At E ELE Vw. 
married... — — ` 

Depuis toujours, Elisabeth avait voulu mener ce genre de — — i 

vie. Grace å son physique, И ne iui fut pas trés difficile de = | — 


sédulre un chef d'entreprisre avec une exceliente situation, 
de vingt ans de plus Qu elle et de le convaincre de Герооъег. 
Mais elle salt qv elle ne Га talt qu'avec intention de tirer 
profit de son patrimoine et delever na situation sociale. Eile 
mene maintenant une vie aiste d'un grand standing. Ce 
mois-ci, son mari est en voyage å Fetranger et Elisabeth 
passe son lemps À acheter tout co dont elle s'entiche dans 
les plus הטרטוט!‎ magasins de ta 

ville, а diner dans les 

meilleurs restaurants 
et à profiter au 
maximum de wa 
voritable 


passioni 
le sere y 
@ur. 










ia 

+ vir . ep er he. 2 ээр» ; 
inner åt the Be Aurantg sind: 
| enjoying, to a Maximum, her real 


1 1S abet h | ‘passion: hard sex. . 





Psssi | Cine angenehme Uberraschung wird heute ihre יר‎ + Put, pal! Fraulein! + Prinnerst du dich nicht an uns? 
di LLL LL å | * Letzte Nacht hast du uns mit einem Stellen in diesem Pub surdchgelassen... Mast du heine Lust, dad die Party jetzt 
Е" ways ss j...!! es | weitergeht? + Also ich weil nicht... Normalerweise verhehre ich nicht mit so einfachen Leuten. * Komm, sag schon ja. Dein 
) Å | Blick verrät, dall du es genauso willat wie wir. Linverstanden. Vielleicht ist es ja eine gute idee, + (Ich werde mich prachtig 

. | amusieren). 


It's twelve noon. Elisabeth leaves 
her luxurious apartment, located 
in å select residential area of the 
upper part of the city. A ploasant 
surprise is going to make her 
change her plans for the day. 





















i Es int swoll Uhe morgens. Elisabeth hommi aus ihrem Lususapartment in einer der besten Wohagegenden der Oberstadt. 
Я \ waww F ` 


Klothan år tolv. Elisabeth lamaar sån Iyniga waning, som Heger і den mest orklusiva delen av staden. fa onderbaas 
Pelli Crerrazhning kommer att Andra hennes planer tår dagen.» Past, pest! + Kommer du inte IMAG oss?» Tea avaliar sen, du vet 
d , 2 F pa puben, du pich nde vara huhar var som hardast.... Ved våger du om att fortråtta dår vi avstutade ?* Jag vet inte, jag vet 
1 inte... dag år inte sa förtjust I att umgås A Ha Ea rx såg ja’ Dina doen sheer att da vilt Mha 
: mychet som vi vill. + Океј, det hanske into r en sadan tohia ido. 


n F PTT 4: = ~ H est midi, Elisabeth sort de MILII 
A , MM appartement, situe dans une sone résidentielle des 
я — ч E o», 


plus selectes de la ville. Une agré able surprise va 
lui faire changer ses projets pour aujourd' hul, 
* Pes, pun... + Tu we te rappelles pas de nous? 
* L'autre avit tu nous å laisse avec la bite plus 
dure que le marbre dans le pub... Almerais-tu 
continuer la féte tout de sulte? + Je me salis pas, je 


ч know, ` ne sais pas... је n'aime pas avoir des rapporta avec 






UO‏ | اا رر اد 
Ur: other, ight, at WW “ 44 37] 254) — AD nous. O accord. Cela peut etre une bonne décision‏ 
LEG ou УЛ left us | SEI ple, “Чр ” (70 vare exon Conner 5 00007 polo).‏ 
Ot) JDO ATTEN RE: | |‏ 
аЛ rock... say All right,‏ 








I 1 LRN ащ 
togcontinue the 
paraygragni now? 


perhaps itis. 
л good idea. | 
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(i'm going 
to-have-a 
; real ball.) 
— S 09. 
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Schon lange wollte ich mal zwei so ungehobelte, protetenhatte Typen aufreiben wie diese hier. Mein 
Schlitz hat schon alle möglichen Schwänze ausprobiert, aber schon der Gedanke daran, wie mich zwei so 
vulgare Кее ficken wurden, låt meine Muschi flattern. 


H y a longtemps que je voulais m'envoyer deux types rudes et du bas peuple comme ceun-ci. Ma petite 
fente a goåté tout type de bites, mais baiser deux vulgaires noceurs est dune concupiscence qui fait 
ma petite moute å mille tours minute. 


I've been wanting to lay two rough and 
common guys like these for some time 
now. My little slit has tasted all sorts of 
cocks, but the morbid sensation 

I get from just thinking about 

how these two 
vulgar fun-loving 
guys can fuck 
me, makes my 
pussy to 
throb like 
crazy. 




























verreist ist, fiche ich 
wieder wie cine Wilde 
rum, wen ich will, 
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This is really 
living it up. 
On Monday, 

when my 
deceived 
husband 
arrives, I'll 
suck his cock a 
little and get a 
new car out of 
him. And when 
he goes away 
on a trip again, 
I'll keep on 
fucking like 
crazy with 
whoever 
I want. 








With tha 


LETS PET 


ts 


kill of 


the seid 
wunderbar, 
Jungs. 

Mit dieren 
meisterhatten 
Dewegungen 
werde ich 

mie me тэ 

“G Point” 
schneller 
finden, als ich 
dachte. 
Mmm, wie 
meine Vagina 
saftet... Aaahh! 


N: àr 
famtastisha., 
Med ert 
yrheshunniga 
Anullande 
kommer jag att 
hitta min 

G punkt 
snåabbare an 
jag trodde. 
Mmmm mn 
fitta år dy blot... 
ҮРҮҮ? Ae 


Vous étes des 
qarcons 
merveilleun, 
Avec cette 
maitrise de 
mouvements, 
je vais trouver 
“mon point G” 
avant de се 
que je ne 

| imaginas. 
Mmm, fai le 
vagin qui 
deqoutine... 
Aaaathh’ 
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Aahh, i tried this 
once, but with 
only one guy. 





Aahh, das habe ich 
schon ausprobiert, 
aber nur mit einem. Es 
ist aber viel besser, 
wenn du dir cinen 
guten Schwanz in den 
Mund stecken kannst, 
wenn dein Arsch so 
abgefullt ist. 







Aaah, det har har jag 
provat en gang 
tidigare, men bara med 
en kille. Mycket båttre 
med en kuk | munnen 





Jood 







ock in your 
| mouth when 
* you feel 

Y your ass Aaah, j'avais essayò ca 
: so lull. une fois mais avec un 
` seul type. Mais c'est 
beaucoup mieux 
Za т. at NI d'avoir une bonne bite 
а CA å se mettre sous ta 


dent lorsqu'on a le cul 
bien гетри. 








Alter so muc 
use, my ass 
adapts perfectly 
around such å 
like this опе. 
And I feel my 
insides shuc ler, 
Jus 1 Ih. nki А 
hat, right now, 
| could have 
both of them 
inside me. d 


wi 


d 


Mit der Zeit pat sich mela 
After portekt elnem tse 
wohlgelormten Schlegel wie 
die vom hier an. Und ich merte, 
wie mein Inmerstos von dem 
Cedanken aulqewthit wird, 
alle beide gleichaeitig in mir rå 
haben, Ich will, dah gie es 
sofort tun... 


Eitor all denna traning, passar 
min réw perfekt runt denne 
vålformade huh. Bara tanken 
att ha bada huhama I mig, gör 
mig hell .הח‎ Ja, beste 
mig nu... 


Avec l'usage, mon апыз 
s adapte à la pertection autour 
Sun pieu aussi bien formé que 
60/0060. Et je sens mes 
entrailles frémir rien que de 
penser quien ce moment 
meme je pourrais les avoir 
tows tes deux on mol. Je vous 
laure ca tout de sulte... 





„Ja, 40 Istis Gut 
beide rein dami 
Aaaahh... was fur can 
"2E EENEEEEEJX 
Getuhi... teh tubte 
much wollustiqer ats 
att die anderen 
Weiber.. das ЕС 
reiche Luder der 
High Society. 


Jaa. kör un 
hAuharna hela vagen 
Aaah... vilken harhe 
kansla... Jag hanner 
mig som den mest 
uppskattade kvinnan 
av alla...och som den 
vērsta Overkiass 
siyna. 


„C'est ca, tous tes 
deus bien dedans. 
Aaaah... quelle 
agreable sensation... 
Je me sens la plus 
lascive de toutes les 
femmes... la plus 
riche garce du grand 
monde. 


oe That's it, all the way ff 
both of you. Aaaahh... wha 
wonderful feeling... I fe 
the most-lustful of al 
wo die stio st FEN 
bitch o gh вос 





* And he's so 
arrogant that 
he thinks he's 

a real stud. 
I'm the expert 
on studs! 


` a month. 
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Mmmh.. Dieses DTI 
jet wirklich wen heater 
וס‎ 41. Mein Mann, der 
Arme, bringt nur ein paar 
Strahichon im Monat 
rustande. Vad der 
Mochmatige bildet sich 
auch noch ein, ein heifer 
Bock su sein. Ale ob leh 
das nicht ה‎ 
honnte! 


Mmm... Basta Avalitet. Min 
slachara man ger mig 
hara aaqra droppar і 
månaden. Man tror att han 
ar en rihtig hingat. Men 
jag dr fahtiaht expert pa 
Mg 9 19 


Mmm... Са TT 
vraiment un produit de 
premier choir. Mon pauvre 
merit ne m'ectrele que 
deur misérebies jets par 
mole. Fi ce vanlleus cro 
encore dire un étalon. 
Mais mol, je my connsis № 
en tlaions! 
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Ез war der erste Tao, an dem Ludmilla in 
dem Inselhotel arbeitete und so war sie 
bestrebt, einen 100%igen Service zu 
bieten. Sie wurde alle Wunsche der 
Gåste erfüllen. Woran sie aber nicht 
gedacht hatte, war das Trinkgeld... 


Det var Ludmillas forsta arbetsdag pa 
ons hotell, och hon var fast besluten om 
stt! ge 100 % service. Hon skulle se till 

att alla hennes gåster fick del de 
Onskade. Vad hon inte var medveten om 
var dricksen. 


C'était le premier jour de travail de 
Ludmilla dans l'hótel des iles et elle 
voulant à tout prix rendre un bon service 
å 100%. Elle allait satisfaire toutes les 
nécessités de sa clientele. Mais elle 

n'avait pas penat aux pourboires 
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Der Moment war gekommen, ihre 
Erfahrung zu erproben und sich zu 
beweisen. Ein Anruf von Herrn 
Peters aut Zimmer 25! + Das mun 
ich mir merken: ein 100%iger 
Service, was immer unsere Kunden 
auch wollen. 


Snart fick hon demonstrera sin 
service . Mr. Peters i rum nr. 25 
ringde.... 

* Jag måste komma ihåg: TOO % 
full service, oavsett vad kunden 
ber om. 


Et le moment arriva de mettre à 
l'épreuve et de démontrer son 
expérience. Un appel de M. Peters 
dans la chambre 25! + ti faut que je 
me rappelle: service complet à 
100%, peu importe les exigences 
de nos clients. 
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Schon bald merkte sie, dal die 
tropische Luft einen Ме! П hunger aul 
saftige, köstliche Früchte auslöst. 
Offensichttich war Merr Peters einer 
der hungrigsten. 

Ludmilla war nicht immun dagegen; 
sie bekam Hunger und stopfte sich 
kräftig den Mund voll, 


HR / | Mon förstod ganska snabbt att den 
ye => tropiska luften lockade fram hunger 
2412 34431224 | efter exotiska saftiga frukter. Och det 
sf Es e) vi ] var uppenbart att Mr Peters var en av 

/ 7594151323 de hungrigaste! Ludmilla var inte den 
" | som var den, hon blev sjålv hungrig 
och fylide girigt sin mun. 


Ello se rendit rapidement compte que 
זוה ו‎ tropical pouvait ouvrir l'appetit 
pour des fruits succulents et juteux. 
De toute evidence, M. Peters etait l'un 
des plus affamés. Ludmilla n'était pas 
immuniseo, l'appetit lui vint et elle 
remplit largement sa bouche, 
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Merr Peters war so freundiich und gab, gab und gab. = Oh, Herr Peters, sie sind aber grobrugig! Ich frage 
mich, ob wir nicht gerade die Rollen vertauschen. 
* Oh, Mr. Peters 


Mr.Poters var vånlig nog att dela med sig Ni år så generös, det verkar som vi har 


ombytta roller. 





M. Peters avait l'amabilité sutfisante pour en donner toujours davantage. * Oh, M. Peters, vous étes si 
Ше me demande si nous n'aurons pas changé nos róles. 








verspr '. * Jag kommer att beråtta tår reston av personalen £ 
i ru sagen, wie היק‎ 00/0 du bis 
#2 o, dat 2 lande oa Gaste ‘auch so hungrig sind wie Sie, Herr om er generositet. * Jag hoppas att alla mina E 
* Ich hofte, m - table sich, ob sie seinen Service vielleicht mehr gåster år lika hungriga som ni, Mr. Peters. 
Peters. * Ludm 


* Ludmilla k ande att hon fórmodiigen njót mer 
genot als Herr Peters den ihren. av hans service an Mr. Peters njöt av hennes. Å 


* Je m'assureral de commenter ta qenerosite / 
au reste du personnel. + Jespeére que tous f 
mes cliente seront aussi atlamés que vous, 
M. Peters. + Ludmilla pensa qu'elle trait 
peut-éire davantage de profit de son / 
Service que M. Peters du sien. / 
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Sie fühlte sich se in ihrem Metier, dad sie iha cintud, unbedingt 
ihre hostbarste Frucht ru bh osten. Und mehr, mete, meh! Tlefer 
rein, tiefer rein, mehr! K. war offensichtlich, dall Merr Peters 
Ludmillas Geste sehr genre’. Ludmilia machte weiter, bis sie 


sicher war, dall sie auch wirklich den bestmógichen Service 
bot 


Mom nde sig så professione att hon beslét sig tår att visa 
honom hennes mest atravarda froh t. Mer och mer, djupare och 
djupare..! Det var vppenbart att Mr. Peters uppakatiade 


botellas gest. Ludmilla bande sig néjd med sin firmaga att ge 
bra service. 


Lilo se sentit si professionnelle qu'elle insista pour linviter å 
son fruit le pive précieux, El encore, encore, encore, plus вы 
fend, plua au fond, encore phus! И tall évident que M. Peters 
tirait grand plaisir du geste de Ludmilla. Jusqu'à ce que 
Ludmilla eut l'assurance d'offrir le meilleur service. 
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Dann baute sich Ludmilla 
wor ihm auf, um das 
bestmogliche Trinkgeld 
ru empfangen. 

Ja, endlich lied Herr 
Peters Ludmilla eine 
schóne Belohnung 
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ИЛЛ had the best 


sugar Cane on the 
island! 


* ich habe das beste 
Zuckerrohr der Insel 
gegessen! 


Ludmilla intog en 
position, som hon risste 
skulle ge den basata 
dricksen. 

Ja, Antligen! Mr. Peters 
tårårade Ludmilla med 
den bAsta mójliga 
dricksen. 

. Jag har haft den basta 
sockertoppen på ón!! 





Alors, Ludmilla se mit on 
devoir de recevoir Te 
meilleur pourboire 
possible. 
וש‎ finalement, M. Peters 
récompensa Ludmilla 
ауес la meilleure 
gratification qui soit! 

* J'ai mange la meilleure 
Canne hà sucre de lile? 
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Scriveteci! 
Se la vostra lettera verrà pubblicata "Pirate Post” 
vorrà dire che avrete vinto un abbonamento gratuito 
per un anno e una videocassetta a vostra scelta. 
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giovane. Mia moglie ed iotabbiamo gå 42 anni, ma questo non а ha 


MOSSO Å vivere un 0926100773 9 veramente 6 ама 
anche se ciascuno per conto propno Tutto Conc Å gomo Ge su 
жа иу mente stave CI ו‎ I атс саза tagia ^e 
תו‎ nima. Nova dele letiere qualche mc questo tat! 
mi 6040 Apri la poma e nmasi Å stucco Una coppia sposata aveva 
Scritto a mia mogle una lettera anonima Dscevano che la stavano 
5servando фа da qualche tempo, che amererava San Del como 
seno abbondante e le gambe lunghe. e che Jelle gambe и ребе 
dovevano appartenere a dele Coscia Зеба 510558 quaa L Uomo € 
à donna sì mmagnava on peacere come si sarebbe strakte su 
agppeto Javan ü ofc 6 $i SO leverebbe ia Jo 6 s 

000900008 a poco а poc 600: Cavan bre squard 

L uomo diceva di aver Gà vk insieme a sua Mosse גג‎ 
esperienza mollo piacevole con una donna sposata. dalla mente 
aperta ma che adesso mia moglie ic ecciava molto, L'uomo 
ogiungeva che credeva di avere scorto ne: suoi occhi la capacita û 


provare piacere senza imma, e Che a 1800 non avrebbe avuto lan 


La lettera mi 00080 a tal punto che dovetti mastubarn. Non мс 
geloso, ma solo eccitato m modo incredibile. Volevo sape ne 
andava а linie tutta quella storia. Al termine della юга се! 
ndrizzo che mia moghe, ovviamente, aveva canceliato 

„а seconda lettera era con tuta probateta la posa asa reazioni 
di mia moglie. L'uomo adesso chiamava mia moghe cara Barbe 


nveva che wi e sua MONG erano rimasti Mom 


Ji mia mogh 
tre. Ма moglie, come 51 poteva capire dala lettera, aveva nteazone 


tavola si sarebbe lasciata toccare sotto ia gonna da entrambi. und 


greta avrebbero kola di nascosto, completamente, accarezzanoo W 


Sue COSC nude. voleva sentire юе Oa nera vagina e nex ar 
L'Uomo avrebbe dovuto mettere la mano sotto le natiche e mtrodurr 
n numero sempre maggiore di dita denti 520 an 
avrebbe dovuto fare lo 00000 Sul davanti 
Da quello che potevo dedurre dalla lettera, la camenera avrebbe 
юмо scoprire la scena erobca che si stava svolgendo sotto å tavow 
e avrebbe dovuto diventare rossa come un pomodoro le er 
veramente contento delle voglie di mia Mogha, ero 
Marmara selvaggia 


Dalla terza lettera potevo capire che non erano USCS a portare å 
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lemine questa fantasia. Adesso era la donna che le scrrveva 
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ménage à tros Mi px mmagnare ché i уе aveva a? 
f чү 4 Í vâ ' Í i xx כ‎ а ha ot е esa — ci rt LEI 0 i 
ry “ ^ r e (n 3 ; 11 ` ו‎ i i re - "n u Bi 1 
в adesso si NAA ат narnerå especta í la neta 
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hampagne. poi la cometta del telefon 
En Slat | MOS [Te h | | , nM L ‘a n^ na הכ‎ 
PARATE tavam a Anc bn" ™ T м 3 0 ו‎ Tt, E 317 iab tti ו‎ 
ella ‘ca ed un ara net ano. Quando la donne 10 mise ú Lacco а 
sr ж л сара dentro а vag jon 2066 nme Cu 
900 å pacem 
a donna conte la Gera scrivendo che stava I ха goden peri 
la" he Hi^ e SVa есес enbramta Mentre Gare pa кў 
га å cale a ж Wa | Mori dei mara SUCCOSSIVU ¢ 
м name ма 5 ata הבר בת‎ 
å donna. $ *'rmava ous + POO he à IV T x ו‎ 
Sperma Ci SUO Mar å er (iM va І Hate ех avei ооа 
lare er ₪ wo , ₪ ‘aceon шыкса а pt ו‎ | | yo 
non aveva ma: voluto fario con me. Susan ammirava mia mogie 


[elastcya de: suoi תוס‎ disse che era stata Meraignos rare 
comoletamente le mani dentro ia fca & Ao Le onda à Bate 
avevano svegsato tutto H quartiere, continu eccalo che © 10658 
SCHO tre iettere 

Meno male che Råde! поа sapeva niente OG mo vici dyay 
egistrato con una mia alunna тойо eccitante e che lece un po di 
acrobazie sessuali di fronte a me. Una ragazza ata e snesa cor 
еге аге ab LIGA pe! e 2033 € 6504 рез © ond sulle 


e וז‎ ` "8 = 4 г љун = CITA rrt ^ ^ dina 
gambe e su: polpaca, ed una сарка јаха setveaggia che amvava жу 
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CARISSIMO LETTORE, 


Se desidera ricevere i nostri prodotti per corri spondenza, La preghiamo di compilare 1 
tagliando accluso. Le referenze degli articoli Le potrà trovare nel CATALOGO 
PRIVATE inserito nel centro della rivista. Tutte le nostre spedizioni sono protette da 
buste irrompibili, sigillate e senza indicazione alcuna del suo contenuto 

Inoltre, per una maggiore comodità, può valersi di quattro modalità differenti di paga 
mento, Logicamente, l.c assicunamo la טוק‎ assoluta riservatezza dell informazione 


l'utto ciò con la garanzia di PRIVATE, l'organizzazione lider mondiale, fondata 
nel 1965 


MIODALITÀ DI PAGAMENTO: 


+ Contante. Inviare i soldi insieme al buono d'ordine 
Con invio raccomandato 


+ Eurocheque solamente in pesetas intestato alla P.S.I. L 
arene 
4 Traveller Cheque intestato alla P.5.I. 


md 6- 


+ VISA o MASTER CARD 


NON SI ACCETTANO ORDINI PAGATI CON VAGLIA POSTALE 
NE PAGAMENTI ALLA RICEZIONE 


PER CHIEDERE UN ARTICOLO, DELLE INFORMAZIONI O FARE UN RECLAMO, DIRIGETEVI 
AL FAX N°: +34 3 373.81.00 O AL FERMO POSTA N° 99 08970 SANT JOAN DESPI (SPAGNA) 
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RIVISTE 


ARTICOLO В 


!| megi E PRIVAT 


PRIVATE WEAR 
[-! WOOD. Sue M г Wet 


VIDEO (VHS - PAL) 


PRIVATI VM O MAG AZ INE d å 


PRIVATE УИ MAGAZINE m“12/12/14 187 167 17 187 19 7 20 / 217 2 





PRIVATE STORIES m 12 


RIVATT FILM 5% | 


PRIVATE FILM e 12 mila Nk ₪), 





PRIVATE FILM n° 13 Virgen Treasures H 
PRIVATE FILM n° 14 Costa Nica Studier 
PRIVATE FILM n° 15 The Golden Triangle 
PRIVATE FILM n^ 16 Cannes Fantasies 
PRIVATE FILM nå 17 The Golden Friangle i! 


PRIVATE FILM n 18 The Kissing Foe: 





PRIVATE FILM n° 19 Dolce Vita Hotel 
PRIVATE FILM ₪726 The Tower 
PRIVATE FILM n° 21 The Tower 2 


PRIVATE FILM е 


E: 


22 Samba The retten Connection 





PRIVATE FILM n° 23 The Tower 3 





PRIVATE FILM n° 24 Arrowhead 





PRIV ATE ודו‎ M m" 25 Aprons alypre € amer 


PRIV ATF FII M e" 26 tpa alypue C hos ЇЇ 
PRIVATE FILM n^ 27 The Gig edo 





PRIVATE FILM n^ 28 The Cigoie 7 





TRIPLE X VIDEO n° 1, 2, 5,4, 5,6 
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ABSOLUT PRIVATE 











BUONO D'ORDINE 


| prezzi indicati sono validi solamente per la vendita per corrispondenza. 
TUTTI | NOSTRI PRODOTTI SONO PER ADULTI CON PIU DI 18 ANNI 






























NOTI 1 г Mote Counte > Werer x arti hes ar Fi authorised, Ике + seat Bram п Hut | 
VC are moi геърм ו‎ И deliveries are seized at customs ו‎ M t “1 | 
PREZZO 
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* Non possiamo spedirle la merce in mancanza della sua firma c della data. 


Il sottoscritto certifica di avere più di 18 anni TOTALE: 


Firma 


.( Contante 


| J Eurocheque 
Ha mat fatto un ordine? -ET 2 no LXI 
J Traveller Cheque 


In Vart аспау, vogli å nportare il numera clicnte che 








appare sulla nostra etichetta di spedizione ב‎ VISA 
| | _ Master Card 

Numero Client 

Cognome N° (| eS k/ | 
. Nome ۴ 
- וו‎ ' 
= Data di nascita Firma Validita + | ETS ` 
= Indirizzo 
7 N interno 
> : IMVIARE QUESTA PAGINA A: 
z Cap 


Provincia Р S | 


Paese 


Tel. 


Apdo 99 - 08970 Sant Joan Despí - SPAIN 





4 Desidero ricevere gratuitamente il vostro catalogo. 








RAGAZZE IN 
> LINEA DIRETTA! 


© 00 639 888 88 50 60 


informazione: + 852 17 27 69 95 
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"Apocalypse Climax” is director Mic Cramer and Private Pictures fascinating vision ef man's (and woman s) hidden sexual dark side. 
Lieutenant Shane Willbiehardt (John Dough) receives orders to find an American deserter, the mysterious and alturing Colonel Flurtz (Melissa 
Hat and her battalion of fanatic followers, last sighted deep inside enemy territory in the Vietnam jungle. Mis orders are: Find the Colonel, 
deflower her command, penetrate with extreme prejudice, then destroy "Apocalypse Climax’, the mysterious ido! that controis man s sexual 
desires. Shot on location in Laoag, Philippines and Stockholm. Sweden. 


-Apocalypse Ciimaz- es una visión fascinante creada por el director Nic Cramer y Private sobre la faceta más oscura y desconocida del sero 
dei hombre (у también de la mujer). E! teniente Shane Wilibiehart! (John Deugh) recibe órdenes de encontrar a un oficial americano que ha 
desertado, la misteriosa y seductora corenel Flurtz (Melissa НК), y а su batallón de seguidores fanáticos. Man sido vistos por última ver en 
territorio enemigo en piena jungla vietnamita. Sus érdenes son. encontrar a la coronel, desarmar sus comandos desirezando le máximo 
posibie y después destruir al Apocalypse Climax‘, ei idolo Misterioso que controla los deseos sexuales de! hombre. Rodada om 

Laoag (Filipinas) y en Estoceime (Suecia). 

"Ala venta å partir de Octubre. 


И film «Apocalypse Climax. del regista Mic Cramer e la Private Pictures affascinano la immaginazione segreta de! lato oscuro erotico 
dell'uomo (е della donna) M tenente Shane Willbiehardt (John Dough) riceve l'ordine di trovare un disertore americano, la misteriosa e 
seducente colonnella Flurtz (Melissa МИП) insieme al suo battaglione di fanatici seguaci, | quali turene visti per l'ultima veita nelle più 
recondite profondità del territorio nemico nella giungla del Vietnam. | suol ordini sono: trovare la celennella, spegiiaria dal sue comando e 
penetraria con pregiudizio estremo, per poi distruggere «Apocalypse Climax-, Н misterioso idolo che controlla i desideri erotici dell'uomo. 
Questa pollicela è stata girata nel Laoag, nelle Filippine e a Stoccolma in Svezia. 


“Apocalypse Climax» ist die faszinierende Vision des Regisseurs Nic Cramer und der Private Pictures ven der verbergenen Dunkelzone der 
Sexualitat bei Månnern (und Frauen). Leutnant Shane Wilibiehardt (John Dough) егам den Befehl, eine amerikanische Deserteurin, die 
mysteriöse, verführerische Colonel Flurtz (Melissa Mill) und ihr Bataillen fanatischer Anhänger zu suchen, die zuletzt auf Feindesgebiet im 
Dschungel von Vietnam gesichtet worden sind. Sein Befehl lautet: Finden Sie Celene! Flurtz, deflorieren Sie ihren Befehl, dringen Sie ein, 
fügen Sie maximalen $chaden zu, und zerstóren Sie dann «Apocalypse Climaz-, das geheimnisvolle Idel, das die sexuelten Wünsche der 
Manner stevert. Die Aufnahmen wurden in Laoag, auf den Philigpinen und in Steckholm, Schweden gedreht. 
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For the Egyptians, the beyond was a 
parallel world in which the dead lived 
the same as they did on Earth. 
Therefore, when the 
pharaohs were buried in 
their pyramids, the 
members of their 
gynecium (a retinue of 
female slaves for the 


pharaoh's own / 
personal use and Á 
entertainment) were Av 
confined, for life, / Ca 
to mortuary Ae: Å 





chambers called H 
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To make that |. 
exile more ` 
bearable, they. 
were allowed tō 
take with {Һет 
/ АтетЬег of the 


osen freely, 
| protect the 2< 


rvant ב‎ 


Sand accompanye- = ~ 


them on thir. = 
last journey: ж 
But tht anciert- 


scriptures tel - 


us that the - 
condemned -&= 
women.still had 

one last chan 
to return to li 
on Earth: they 
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For die Agypter war das Jenseits 
eine parallele Welt, n der die Toten 
genauso wie aut der Erde lebten 
Wenn man einen Pharaonen in der 
Pyramide begrub, wurden die Frauen 
Фе» Oyndreurmae (Shlavinnen, die 
sich der Pharao su seinem 
persbniichoen Festveriresb helt) 
deshalb lebendig in Grabs ammern 
engo hesten. Um dieses í. 
etwee su trie Pier. wurde ihnen 
ortaubit, sin Mitglied der 
Diæærerschatt ast buc Bien und 
mitnehmen, das die Aufgabe 
halte, she su beschutsen und sie aut 
dieser lotator Reise tu begleiten 
Aber die alten с меп besagen 
dal die Todgemeihten noch eins 
etate Chance hatter, om ru ihrem 
wd. 4 hen Leoben puru bruhetven en 
ging darum, den 000105! su been 
welc hes sah in den inschriften sm 
lasa r der Grabht amar w erta * g 





faz Egypteena, var den undre 
vårtden en parallell vårtd dar de döda 
fortsatte att leva precise nom de gjort 
på jorden Dårtör begravde man 
laronerna I pytanvderna till varmans 
med doras personliga slavar, vom da 
vær Sora ILU att pahia dO I do в в 
mastabas. For att göra exten mer 
uthårdlig, frch slavarna I sån tur vålja 
wt någen av narma, tår att så pede 
dom och halla deos vållvå ap wrder 
derma slala resa. Mon de antite 
så rfterna bor Affare for aaa ntt de 
domna hyinncrna hade en att 
fa а остыть tillbaka till pordetivet 
De skulle, tår att bli fria, 'yvh ae tyda 
ett meddelarde sorm tanna imati 


visse врине | masa ban 


Pour les egyptiens, Taw dela etait un 
monde paralele ou lee defunts 
vivaient de la meme flacon que dans 
le monde terrestre. C est pourqguoi, 
lorsque les pharaons etaient enterres 
dans les pyramides, les terner qui 
falsalenl partie de son gynec ev | + 
d ost laves destinder å | usage 
personne! et au plaisir du phus o^) 
eieiei (ormer vivantoes Gane des 
hardere s +1 ua er .קה‎ 
masiahas Pour rendre cet eat! phos 
supportable, elles etaient autoristes 
å ernenener asec elles un de leurs 
serwlteuwrs, dont la evasion etat de 


hee proteger et de les accompagno: 


dans ce dernier voyage. Mais les 
anc lennen @criturese raconstent que 
les Condarwees avaient! on. ore wre 
Gerrmmeere chance de reversi å la ove 
terveetre П a орава de des Мне 
© t gt cache dans bee e yh... 
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те Cr) {> Dis ersten Pikiogmmme der Meregiypiten begaziolen Grad auer? 
nt LP Å f l 38 4 Uberhávft die Frau mit Geschenken, die ihm Gehorsam und Befr , , 

Ate A | s | FY | entgegenbringt.” ` Kise nahm den Inhalt dieser ersion Inschrift wort vel The first pictograms of the 
| | r | sie ging dem Jingling an die Eier und kilos Bun mit soviel ENer stoe Ten | | 
» ТРТ | | re ç wie sie se М don botten Jahren Mr don pharao ронам ас Tw hieroglyphics read something 


213 3519 | | 4 | | : = [ike this: “The Grand 
areal? ' j Den tårsta ordgåtan dd." Den Store ger stor styrka till de kvinner som visar —— Vie 

< 2 honom lydnad och tilifredetalieise'. Kiss visste procis hur hon shutie uttéra | Kr grants great 
7 р . J önskan på inristningen. Mon grabbade tag | tjånarens kuk och började —  — 
») v1 sat I | “ | v fronetiahi suga av den precis som hon gjort på laronen de senaste åren. - LA КЕ 
13571; ion. | ql ' | | to the woman who 
"FL 7777; i / 4 T | n ' Les premiers pic togranwmes du hidrogiyphe disaient phus cu moins quelque -— vif h Hed e 
DET dr: (GZ - = | - יאק"‎ Z chose dans le genre de: "Le Grand Vizir comble de dons la femme qui bul rend опер nim осешепсе 
< y Ë | , | | ' | obéissance ot satisfaction", -Kiss eut prendre au pied de la lettre le contenu de and satisfaction." 
2) | i א‎ cette inscription élémentaire. Elle prit le jeune homme par les couilles et — — 
suey ias | | | commença å bai manger la bite avec autant d'ardeur qu'elle lo laissait avec le 
"PE Ans = * \ phar eon dans les dernióres années 
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x ck with 
ame passion 
HF had offered 
UI ILIA I Bl b г | 
HIL 1957 790273 © - | 


























* -Dean её bet an, der die 
beste Frau unter allen 
hard ato e^ er dt 
je nach ihren 
Verdionaten.* 

* Im gefiel es, mich aut 
alle moglichen Weisen 
ru chen, Er wird mår 





He loved to fuck me in all 
| ways possible. He will be 

^m "НБ uh hw IE A grateful if I show him how wet 
A the best and juicy my cunt is when 
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kom ihm безе. i 
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mie Гече М und во а * ments she hx devel х} 


moe Mise ial 
ween ich fiche 





‘Man dr den som y hiper sina A vinner elles 
larghe бее + Man bish ade att hia mig mh 8 
sått. Man kommer ptt bil taca sam ndr jag visar 









-- | ~ honem min ₪204 a och villiga fitta. "1 

| \ 
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wr 1 2 Е "=L elu sora ceiui qui choisira la mellleure temme entre 
r 1 ` ו‎ toutes lee candidates, selen lee merites démonirés", Å 
П aimnall me baier de toutea les feeën H .ות‎ e 


beporeécs ler si je bul tale une demonstration de е сеем 
ma < hallo est humide et julteure lorsque ke balsa, 
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Laster, das idh in mir 
trage ich hatte schon 
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i D 4 hab E - Ё 1€ VI fr V Witte £ r * 
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Egyptian symbols. 
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Kiss hom iran provinsen Tobas, en piata dar àvinnorna hade en naturlig tallenhelt tår att ions 


å omplis era de ogypiiså a hiroglyfe Jag bruk ade lata honom å nulla mig | arslel når han vite 
Och jag bere Ask ade att k Amna hur del rev och slet | mått anus. AANA’ 


Missa valt olè הייה‎ = de la region de Thebes, ообой cu bee femmes onl um SONS Tree special реше transe rise 

y 2i lee sieres oemmpliquees + Moi, pe ha laie. me 44104 es le cul toutes les foit qu М vosstart 

I 2 w ы J ados nit senlis mon un si enorme manche. Aaa ahh" 
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The last scripture read: “Take a 
good look at the 


Virier's Sa ; mer" 
000 quarters. — 
Take into account 
whatever can occur there, and act 


accordingly." 


— — 


ommen, um es ihm ru‏ יק 
be weiten, dac bie Kise.‏ 


| s 


he, more 
than anyone 
else, knew 
the meaning 
of those 
words: The 
pharaoh 
considered 
that tunnel of | 
love so his, ` 
(һа! һе  % 
always ` 
wanted it 
ready to be 
used. And 
now was the 
time to prove 
it, thought 
Kiss. 
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Yes, I gained | `A The Sphinx has 
my freedom. | | accepted my humble 
sexual offering.. 


iT. 


If the i ription was being 
interpreted properly, the 
symbol of salvation 
appeared immediately. 


Wenn die мас hett richtig interpretiort war, wurde sich das Zeichen der Befreiung sofort religen 
* Ja, ich habe es geechaltt. Die $ohina hat mein bescheidenes Tesoplfer ahseptioert und 
mich mit dem rettenden [ie ster bedacht 


Om inså riptionen var rått tydd, kom symbolen * frihet” upp på en gång. * Ja, jag gjorde mig tårtjånt av 
min frihet. Slinsen har accepleral min Odmyjuha seroffran, och har beténat mig med friketens eje xir 


Si Tinscrlption etal correctement interpretes, le signe revelatewvr du sahvi nppar alto at 
de facon immediate. + Qui, fai obtenu La liberation Le sphins a accopté mon humble 
offrande de sere et ma récompenqeo avec lol du aah 


and has 
rewarded me 
with the elixir 
oi salvation. 
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it’s been a couple of days since Kristy had 
what she most adores: 
A nice dick or two to fill her hungry self. 


What a great day, a walk along the beach 
might offer something unexpected. 
What is it that | see over there? 


Es ist schon ein paar Tage her, 
seitdem Kristy das hatte, was ihr 
am liebsten ist: cin oder zwei 
gute Schwanze, die ihr hungriges 
Ich abfullen. 


* Was fur ein herrlicher Tag, ein 
Spaziergang am Strand könnte 
Unverhotites bringen. 

Was sehen da meine Augen? 


Det var nagra dagar sedan 
Kristy fick det hon mest 
av allt vill ha: 

En treviig kuk att knulla. 


* Viikon underbar dag, 
en promenad pá stranden 
kanske kan ge något. 
Vad år det dår jag 
ser dÀr borta. 


ty a déjà deux jours que Kristy a 
eu ce qu'elle préfère: 
une ou deux bonnes bites qui 
remplissent son ego aflame. 


* Quelle journée vraiment 
fantastique, une promenade sur 
la plage peut m'otfrir quelque 
chose dinespéré. 
Mais que vois-je là-bas? EN 
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A white coral! 

Irs so beautiful! 8 
mu у so lucky 
|\ 1933 222 202233 2139. 
5527222 Gap 









* Eine weiñe Koralle! Wie 
hubsch sie lst! ich habe 
j^ solches Gluck... Mal \ 
sehen, was sich heute | 

noch so findet. 
* Sie suchte und fand. 
* Was fur eine gelle 
Tante! 


* En vit korall. Ah, vad 
vacker den år. Få se vad 
jag mer kan hitta. 

* Hon letade och fann...... 
* Wow, vilken brud’ 


* C'est un coral! blanc! 
Qu'il est joli! J'ai 
tellement de chance... 
Voyons si je peux 
trouver autre chose 
aujourd hui 
* Elle chercha et trouva. 


* Purée, quelle nana’ 


Je. _ . . XTROPICAL SALAD + 
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^ s * Hallo, Jungs. ihr seid genau * Tjena grabbar! Mi år precis vad * Salut les gars! Vous étes juste 

th a das, was ich gesucht habe. jag letat efter. ce que je cherchais. 
a Va Die beiden hübschen Kerlo sind Dessa två hingstar har tur, for Ces deux dévergondés sont bien 
А heute dran, denn ich bin jag år valdigt sugen och kat. Jag tombés parce que je suis super 

P — verflucht geil und hungrig. ska fà deras kukar att viberera excitée et atfamée. 
b- Ich werde dafur sorgen, dañ ihre under vattnet. Je vais leur faire vibrer les bites 

A . pe Schwånze unter Wasser Detta år båttre An koralter. sous l'eau. 
: | vibrieren. En dubbel sjogurka!!!! C'est bien meilleur que le corail. 
$ | These two studs are very fortu- Das ist besser als jede Koralle Double ration 
2 anis 34119392 Fu very hungry and Line doppelte Portion Seegurke! de concombre de mer! 
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Hi guys! You two are. 
just what I've been 
looking for. 
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FILI 155 
273223 070 
tomorrows 


AIDS USII Iss 

CU CUTE TS SIH I? DIA 
UDS 43 gun Ds 
double 479031799, 


* Die Mure vertiert keine 
Zeit, sie blåst, als ob 


* Den hår bruden spiller 
ingen tid. Hon suger som 
om det gållde livet. 

* Ahh. Tra sjögurkor bare 
) mig. Det kommer att 
bli dubbelt så gott, 


* Cette chienne ne perd 
pas son temps, elle suce 
comme si c'etait la 
derniere fois. 

* Ahh! Deux concombres 
de mer pour moi toute 
seule. Quel delice. 
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Yeah boys! One in my wet 


in my hungry mouth! 
Do it, do it! 


hd: 
- a: * Ja, Jungs! Einer in 
meine nasse, gierige 
Mose und der andere in 
meinen Mund! 
Los, los! 


hungry pussy and the other 2 


* Ja, killar! En i min 
biota fitta och en i min 
hungriga mun. 

Gór det, gör det! 





* Oui, les garcons! Un 
dans ma chatte mouillée 
et affamée et l'autre 
dans ma bouche! 
Allons, allons! 








Ahhhh! Horo it is. 


That tropical salad they don't serve 


in most island restaurants, and the 
service couldn't bo more penetra- 


ting! 
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| Uum! This tastes 
so good = 
The tip of his big 





salty wet cunt. 7 


` tool in my mouth. ; 
I can't wait till 2 | 
plunges it in my | | 
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You're a-hungry ond 


Here's more juigygock for you.- 


poc Å up baby ל‎ 
: > — 
\ 4 


А \ \ “ 
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Here you are, a sea shell so moist, you 
can almost hear the ocean. 
Aren’t you forgetting something? 

Aë Do me in both holes... 








* Hier habt ihr eine so feuchte 
Muschel, dal) man fast das Meer 
darin rauschen hört. Habt ihr nichts 
vergessen? 

Steckt sie mir von beiden 
Seiten rein. 

* Sofort, Madame. Meute werden sie 
cinen doppelten Sandwich essen; 
ich hoffe, er schmeckt Ihnen. 


* Hår har du.En snåcka som år mjuk 
och följsam. Du kan nåstan höra 
havet i den. Giommer ni inte nagot? 
Ni maste knulla i mina bada hal. 


* Tenez, une coquille si humide que 
Гоп peut presque entendre la mer. 
Vous n'oublier pas quelque chose? 
Mettez-la par les deux cótés. 
* А votre service, Mademoiselle, 
Vous aller manger 
un sandwich double, 
Fespére que vous aimerez ca. 
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Coming right up Miss. You're gonna have a 
double-decker baby, just how you like it. 


Met am са 
ne А a vis 


















* ich frage mich, ob sie das Meer 





* Jag undrar om de kan höra havet, 
jag ser å allatall stjarnor.... 





| 4 wonder if they can hear the ocean. | 7 
Yeah boys, have no mercy. © 
Fuck me till the sauce splashes outi 


\ | ' i 











| 5 
oo adie ning 


de dang ous. - 
I want.more!!- 
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Ahhh! You two | 
pussy destroyers. 

I'll have to pass by Ze 

bere tomorrow... | 4 N a 


“TROPICAL 
SALAD <> 


* Spritzt mir alles aul meine durchgefickten 
Löcher. Mmmhh, ich will's jetzt. 
Ahh! Ihr seid mir ein paar wilde 
Mósenknacker. 
Ich werde morgen nochmal 


* Jag vill ha allt över mina heta brinande hål. 
Vumm, ge mig allt...Ahh!! Ni år ena riktiga 
soxmaskiner. Jag måste nog gå förbi hår i 





è 
` | e 

| # * Lachez-moi tout sur mes trous bien baisés. 

„= E Uumm, je le veux maintenant. 

> 4 Ahhh! Vous étes de vrais défonceurs de 
>A, É chattes. И me faudra passer demain de 

nouveau par ici. 

w e 





vu | | z ү ? 4. 
I want it «РУР Py Burning, well fucked holes. 
ls dd Ui to me now. 
/ . m ‘> 1 A | 
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* Ein GefUhi der Machstenliebe, das schon im rartesten Kindesalter in mir aufkam, hat 
/ Ma 





j e A i mich dary gebracht, diesen Beruf ru ergreifen... ich habe viel Berufsertahrung und bin 

і | E ^ שו‎ fragios ru folgendem Schiui gekommen: Line gute Rehabilitation des Patienten ist 

unmóglich, wenn er nicht gleichzeitig positiv motiviert wird. LEBENSLUST BRAUCHT 

ч - | Eni + Cuck mal, wie die Alte aussieht... und der Typ schiàft... Der well nicht, was er 
| verpañt. 

| 

| * Jag kan inte riktigt forkiara varfor, men onda sedan jag var biten så har 

jag velat arbeta inom sjukvården... Nu har jag en gedigen utbildning i 

ryggen, och jag har nátt följande slutsats; For att hunna få en bra 

rehabilitering så måste patienten dra sitt strå till stacken. D.v.s MON 

ч . MÅSTE SJÄLV VILJA BLI FRISK!!! = Titta tex på denna tjej... som 

N ligger och sover... Hon vet inte vad mychet hon missar! 



















* Un sentiment altruiste qui est né en moi 
des ma plus tendre enfance m'a pousse à 
choisit ce métier... Jal déjà une longue 
espérience professionnelle et 

pe suis arrivée à une conclusion 
incontestable qui est la suivante. 

Take a look at the La bonne réhabilitation du patient 
, est impossible si elle n'est pas 

broad...and he's accompagnée d'une motivation 
asicop... He doesnt positive suffisante. L'ENVIE DE 
; VIVRE, EN DEFINITIVE?" + H faut voir 

know what he's cette nana... et l'autre en train de 
missing. dormir... li ne salt pas ce 
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* Endixh, Herr Sicher! Wie geht es Ihnen? Kömen Sie 
hiar sehen? Sie raja eñ sich schon beeuhen, um cine 
Besserung ru errekhen... * Was hedit beer beeuhen? 
kh habe unglisubiche Schmerren und sehe Sie kaum. 

* Aber was sehen da meine Augen? Mensch, was fur 
Titten! + Mier haben Sie den unschlagbaren Beweis hur 


meine Theorie... Der Serualimouts nt rwedellos ems der ` 


potentesten Mittel in mener rietsectigon Therapie. 

* Antigen Mr. Hardon! Mur mar du? Kan du se nagonting? Nu h 
måste du anstrànga deg tår att bh battre. + Anstrånga meg" Jag 
har ju Mitte ont, och jag kan knappt ne. fast vasta mu något 
sær jag. om ug mu han bla på mena gon e underbart par av 
bröst’ Mar har vi ett !שק‎ som verbogen belastee тыт 
teori den se rulla driften år on av de startaste sh en bO att 


مو ₪ , 


Vous y voyer‏ ? וטסצ- 04 M. Lebandeur! Comment‏ הווהו. 
vous laut faire des efforts‏ טק clair? Bender vous comple‏ 
pour vous rétablie . * Quo, laire des floris Jai Gen douleurs‏ 
et c'est å peine Mw je vous ros * Man je nen‏ וה סיו איש 
cross pas mes your’ Quelle pare de mechorns! + Vous aver xi‏ 
la démonstration wrefutable de ma théorie. L'impuision‏ 
seruvelle eat sana aucun dovute Fun des plus PUSS‏ 
שאר "+ rere he ç dar ma ther apee С‏ 
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Once the patient has reacted, חווד כ וו וו‎ 
o take advantage Df this first response 3104 
check sach and every body ro tie תונוא‎ 
works, the rPcuperation prOCRSS CANOE, 
considered satisiactory ang шске? 


ES 
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* Wenn der Patient erst einmal reagiert hat, ist 
es wichtig, diese erste Reaktion surrunutren und 
jeden einselmen Reflex seines Korpers ru Uber- 
pruten... Wenn alles funktioniert, kann man 
sagen, dad der Erholungsprored rutriedenstellend 
und schnell vertauft... * Diese Chance will ich 
nicht verpassen... 


+ Sá fort patienten har visat prov påsin dritt, så 
oåller det att handia så fort som möjligt. 

Man chechar av alla kroppslige funktioner och 
om de verkar tilltredstållande så vet man att 
tiltfrisknandet inte år lang borta. Det hår tilttåliet 


vill jag verkligen inte missa... 


* Une fois que le patient a réagi, il est important 
de profiter de cette premiere réponse et de véri- 
fier tous et chacun des reflects de son corps... 

* $i cela fonctionne, on peut affirmer que le 
processus de récupération sera satisfaisant et 
rapide... * Je me vals pas manquer cette 
occasion... 
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* Halten Sie die Flasche vor allem schón hoch... sonst könnte ihr Blutdruck abfallen, was 
im Moment sehr ärgerlich ware... AuBerderm hat mår der Doktor alles in die Hand gege- 
ben, und ich will das in mich gesetite Vertraven nic M enttbuschen... * Ja, eat 
enttbuschen Sie die Schwester mic hl. 






* Viktigaste av alll, år att halla behållaren hógt, annars så han det påverka 
blodtrycket och det kan vara ytterst hritisht vid detta tilltålle. de ssutom så har 
dok torn lagt Over allt ansvar på mig och det betyder mycket! Jag vill inte göra 
honom besviken... * Saja, Saja. Обе inte syster besviken nu’ 


* Surtout tiens la bouteille bien haut... cela peut bul affecter la pression, ce qui serait 
fatidique en ce moment... En outre le docteur a tout laissé entre mes mains et je ne 
weux surtout pas trahir la confiance qu'il a déposée en mol... * C'est ca, c'est ca... Waller 

pas décevoir votre infirmière. 
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* Wieder einmal hat sich die Wirksamheil dieser Methode 
erwiesen... * Es geht uns schon viel besser, Fraulein... 

* Sobald sich reigt, даб die Behandlung angemessen ist... 
DARF SIT GENOSSEN WERDEN, + Nicht einmal bevor er krank 
wurde, hat er inn so hochgeknegl. 


e Annu en gång ser vi mu hor tramgångsrik min terapi år... 

* Vi mår mycket båttre nu, syster... + Sa fort behandligen visar 
sig ramgånsrik så tråder nästa uppt in: NJUTT, + Man har 
nog aldrig fatt upp den så hår hógt. Inte ens som frisk! 


* Une fois de plus, efficacité de cette méthode est demon. 


tree... * Nous allons réellement beaucoup mieux, n. | 
Mademoiselle... * Une fois que l'on démontre que La technique d 
Qu traitement est celle adéquate... IL FAUT EN PROFITER. 0 
* Avec méme avant de lomber malade, elle ne 
gonfiait comme ca. / 
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* Los, Jungs, Ihr habt doch sicher 
noch ein bific hen mehr fur mich 

₪ ה הרורד‎ ich brauche noch viel 
met davon 


Kom igen nu grabbar. L Amna mig 
inte så har! Lite mer kan гы 
Mmmm, jag behöver Annu mer’ 


* Allons les Garcons, ne me laister 
pas comme ÇA, vous pouves encore 
donner un peu plus de vous 

memes | Mmmmmh, И m en taut 
beaucoup plus 
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* Wenn eure Frauen sehen wurden, welche 
Enerqe thw hær verschwendet, wurden sm 
teen Augen recht traven.. Sie wen 
begeistert von der Erholung’ * Schwester 
int deo Beharndiung schon ru ande? * Nw hts 
da, machen Sie noch cin Weichen weiter 


* Tank om deras fruar kurde se det as 

energi, de så ulle nog wile tro siena gon 

Men de shule såkert bh mycket monte med 

rehabdterngen. + Syster, ar Бома нуре 
siut ה‎ Te Nej, mei fortsatt bie tilt 


* Si leurs Opouses жоу arent Fenerge dont 
da débordent, elles n en croemont pas leurs 
pour... files vera ent rives de leur recupe 
ration’ + bevforrreere, le traste:sent est south 
sant’ + Pas Gu tout, pas du tout, continue? 


orc ore qe petit monent 
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NDTENO, keep jt up 
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06 350 233 81 .......... Hot & Horney 
06 350 233 82 ......... Wet & Willing 
06 350 233 83 ......... Fuck me hard 
06 350 233 84... Wild Lesbian activity 








ИШЕ 06 350 233 85... Special orgasm 





thriller is a 
delicious 
cocktail of 

beautiful and 
exciting giris, 
dream casties 
and wonderful 
cars... = 
A film in 
without s 
you can enjoy 
the most 


You will find it at most specialized shops 
or you can order it through our 
MAIL ORDER SERVICE inside this magazine 








